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1. Identità gréckokatolika
Ak hovorime o identité Gréckokatolickej cirkvi na Slovensku, tak 

je nutné vziat’ do ûvahy niekolko pristupov na vyjadrenie tejto identity. 

Ponajprv si pripomeńme, źe historické korene pritomnosti byzantsko- 
slovanského obradu siahajûk cyrilo-metodskej misii z prvej polovice 9. 
storocia Ide o kolosâlnu udalost’ v dejinâch kristianizâcie slovanskych 

nârodov, ktoré sa aj dnes hlâsia k cyrilo-metodskému dedicstvu, a rôzne 
aspekty tohto dedicstvasû podnes predmetom podrobnéhobâdania a stûdia. 

Z tohto badania vyplÿva zâkladnâ skutocnost’ pre nami sledovanû identitu. 
„Greckokatolicka cirkev na Slovensku vo svojom povedomi sa prirodzene 
povazuje za priameho pokracovatel’a a dedica cyrilo-metodského modelu, 
który vo svojej podstate ma tri zâkladné body, a to:

1. Vÿchodnâ spiritualità (spôsob zivota vo Svâtom Duchu)
2. Liturgia v zivom l’udovom jazyku (starosloviencina, cirkevnoslovancina, 

slovencina)
3. Jednota s rimskou Apośtolskou stolicou“2 (respektovanie 

podriadenosti rimskemupâpezovi).
V suvislosti so zalożenim slovanskej cirkvi v 9. storoèi sa prirodzene 

natiska otâzka: aky obrad solûnski bratia na Velkej Morave pouzivali? 
Otâzka doteraz nebola v odbornej literatûre definitivne uspokojivo 
vyriesenâ. Nikde sa vsak v serióznej literatûre nespochybńuje fakt 
o prelozeni knih a zavedeni liturgického poriadku solûnskymi bratmi 

podl’a vychodného (byzantského) obradu.Za pouzivanie byzantského 
obradu hovori hagiograficky spis Źivot Konstantina, kde su vypocitané

1 Doktor habilitowany, Greckokatolicka teologickâ fakulta PreSovskej univerzity v Presove. 
Zainteresowania badawcze: teologia pastoralna, psychologia pastoralna, tradycja cyrylo- 
metodiańska. Adres e-mail: michal.hospodar@unipo.sk
2 Vasil’, C.: GréckokatoliciDęjiny -  Osudy -  Osobnosti, Kośice: BYZANT,1999, s. 5.
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prelożene bohoslużby: „Ćoskoro preloźil (Konstantin-Cyril) celÿ cirkevnÿ 

poriadok, naucil ich utierni, casom, vecierni, povecernici a tajnej służbę“ 
(ŻK 15). Slovensky slavista A. Skoviera k tomu poznamenâva, że z poużitej 
slovanskej terminologie je zrejmć, że vychâdza z byzantskej predlohy.3

Z historickych pisomnÿeh materiâlov o pritomnosti vÿchodného 

obradu svedcia napr. zachované Sinajské zlomky, obsahujûce casti 
modlitby a ekténie Liturgie sv. Jâna Zlatousteho. Na podporu tohto 
tvrdenia slńżi aj skutocnost’, że preklad staroslovienskeho evanjeliâra (gr. 
ctjrpaKoç) zacali sv. bratia vznesenÿm prologom Jânovho evanjelia, którym 
sa zacina v Gréckokatolickej cirkvi evanjeliâr, zostavenÿ pre praktické 
bohoslużobnć ucely.4Akâ boia teda liturgia na Morave v prvej polovici 9. 
storocia? Velkomoravska liturgia bola zvlâstnym typom, v której boli prvky 

byzantské, obohatené o prvky rimske i slovanské a to s ciel’om komunikovat’ 
Bozie tajomstvâ s co najväcsim duchovnÿm ûzitkom pre domaci slovanskÿ 
l’ud.

Z cyrilo-metodského kontextu vychâdza aj autochtónne pomenovanie 
„greckokatolicka“ cirkev. Ustaliło sa za panovania cisârovnej Marie Terézie 
(t 1780). Historickÿ pôvod nâzvu vyjadruje podstatné znaky: obrad, 

prinesenÿ gréckymi vierozvestcami ma grécky (byzantskÿ) pôvod a zâroven 
vyjadruje, że ide o Katolicku cirkev, vseobecnû a zjednotenu s Rimom, 
presnejsie „neoddelenu“ od Rima. Ak marne dnes cirkevnoprâvne  

vymedzit’, kto sû gréckokatolici, tak v zâsade takto nazÿvame katolikov, 
ktori ziju na Slovensku a sû krstom zacleneni do Presovskej archieparchie, 

Kośickej eparchie a Bratislavskej eparchie. Ich dnesné cirkevnoprâvne 
usporiadanie v metropolitnej cirkvi suiiuris ma svoje śirśie historické 

korene, ktoré nebudeme teraz rozoberat’. Vseobecne sa na pomenovanie 
tejto casti Bożieho l’udu niekedy pouzivajû aj iné synonymné oznacenia, 
ako napr. katolici byzantského obradu, greckokatolicka cirkev atd’.

3 Porov. Skoviera, A.: Liturgia cyrilo-metodskej misie na Vel’kej Morave. In: Duchovné, 
intelektualne a politické pozadie cyrilo-metodskej misie pred je j prichodom na Velku 
Moravu. Nitra: UKF, 2007, s. 112.
4 Najnovâi slovensky schvâlenÿ text evanjeliovych ćitani Posvätnou kongregâciou pre 
Vÿchodné cirkvi v Rime pre zâvâzné uzivanie v Gréckokatolickej cirkvi na Slovensku 
s titulom: Svâté evanjelium, Michalovce: Misionâr, 2002, ma prolog evanjelia podl’a Jâna 
aż na zaćiatku ćasti Evanjelium podl’a Jâna, v paschalnej casti evanjeliovych perikop.
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Co sa tyka etnicity, tak Greckokatolicka cirkev na Slovensku zahfńa 

vsetkÿch veriacich katolikov byzantského obradu na ûzemi Slovenska, 
bez ohl’adu na ich etnickû prisluśnost’. Tato rôznorodost’ sa prejavuje v 
pouzivani rozlicnÿch liturgickÿch jazykov, ale aj v tom, że pre mad’arskü 
nârodnostnû menśinu je zriadenÿ osobitnÿ dekanat (protopresbyterât) 
v Kośickej eparchii a pre rusinsku menśinu v Presovskej archieparchiibol 
v rokoch 2003 -  2008 vymenovanÿ osobitnÿ syncellus. V aprili 2017 bol 
zriadenÿ novÿ Humenskÿ archieparchiâlny vikariât zahrnujûci najmä 
protopresbyterâty s rusinskou populâciou.

2. Zrozumitcl’nâ liturgìa (Benâtska disputa o jazyku)
Vtomto roku si pripominame 1150 rokovodslâvnej diśputy vBenâtkach. 

Stretli sa pri nej Konstantin Filozof so sprievodom s pilâtnikmi, ktori 

tvrdili, że len tri jazyky sû dostojne na to, aby sa v nich slâvila liturgia. 
Dozvediac sa o „novotach“ pri evanjelizâcii Moravy vyuzili prileźitosf, aby 
napadli byzantskÿch misionârov. Konstantin ako vedüca osobnosf pred 
latinskÿmi biskupmi a ucencami argumentoval citatmi z Pisma a na ich 
nâmietky odpovedal: „Ci neprichâdza dâzd’ od Boha na vsetkÿch rovnako? 

A ci slnko nesvieti takisto na vsetkÿch? Ci rovnako nedÿchame na vzduchu 

vsetci? To sa vy nehanbite uznâvaf iba tri jazyky a prikazovaf, aby vsetky 
ostatné narody a kmene boli siepe a hluché?“(ZK XVI.)5

Biblickÿmi citâtmi zamÿsl’al Konstantin poukâzaf na to, że heréza 
nepozostâva v preklade Pisma, ale naopak v zabranovani pochopif Kristove 
slovâ tÿm, że sa zamieta ree rudu.6Konstantin-Cyril nachâdzal podporu 

svojej tézy aj v Prvom liste Korint’anom: ,,Ved’ aj bezdusné nastroje, co 
vydâvajû zvuky, ci uż sû to pisfaly a ci citary, keby nevydâvali rozdielne 
zvuky, ako by sa vedelo, co sa piska a co sa hudie? A keby trûba vydala 
neistÿ zvuk, kto by sa strojil do boja? Tak aj vy, ak nevydâvate jazykom 
zrozumitel’né slovâ, akoże sa bude vedief, co hovorite? Budete hovorif do

5 Źivot Konstantina Cyrila a Źivot Metoda. Bratislava: Karmelitânske nakladatel’stvo, 
2013, s. 69.
6 Porov. Krasić, S.: Svâti Cyril a Metod. In: Svâti CyrilaMetod medzislovanskÿmi nârodmi. 
Trnava: Dobrâ kniha, 2015, s. 253.
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vetra. Ved’je  tol’ko rozlicnÿch reci na svete a ani jedna z nich nie je  bez hlasu. 

Ak teda nepoznâm vyznam  hlasu, budem cudzincom pre toho, ćo hovori, a 

ten, co hovori, budę mne cudzincom. Tak aj vy, kedze horlite za duchovné 

dary, hl’ad’te, aby ste nimi oplÿvali na budovanie Cirkvi! A  preto, kto hovori 

jazykom , nech sa modli, aby to vedel aj vylozit’. Lebo ked’ sa modlim cudzim 

jazykom , mój duch sa modli, ale mój rozum je  bez ûzitku. Ćo teda? Budem 

sa modlit’ duchom a budem  sa modlit’ aj rozumom, budem  żalm y spievat’ 
duchom, ale aj rozumom... ( l K o r  14, 6 -ll).(Ż K  XVI.) Tyrnito citatali 

a podobnymi argumentmi Konstantin Filozof v  otvorenej dispute zvifazil 

nad svojimi protivnikmi. Inkulturoval kresfanstvo v  zrozumitel’nej reci. 

Na vtedajsie easy to bola „bomba“, v  domâcom jazyku hlâsaf evanjelium. 

Dnes je  zjednocujucim liturgickym jazykom  eparchii byzantského obradu 

pochâdzajucich z Mukacevskej eparchie cirkevnâ slovancina. Na Slovensku 

marne v  liturgii aj stâtny jazyk slovencinu a jazyky nârodnostnÿch menśin 

mad’arcinu a rusincinu.

Prvé obdobie vychodnej cirkvi na naśom ûzemimâ svoj zaciatok 

vM oravskej risi, ktorû nadśene preorâvali pluhom Bozich zâkonov apostoli 

Slovanov sv. Cyril a Metod. Z cyrilo-metodskej misie ako z pramena vytekâ 

zivâ voda pravej v ie iy  do srdc naśich predkov aż do dnesnÿch ćias. Osobitne 

u gréckokatolikov bola vzdy takâ zivâ, üprimnâ a spontânna, że sme casto 

ani necitili potrebu navonok ju  deklarovat’. Dnes sa ona stava nad’alej 

hybnou tradiciou v  Kośickej eparchii, której patrónmisù prave sv. Cyril 

a Metod. Na zâver tychto svedectiev uvedieme citât z Apostolského listu 

rimskeho pâpeza Jâna Pavla IL: „Veriaci tychto cirkvi, ktori pochâdzaju 

od Uzhorodskej unie, sa opodstatnene povazuju za dedicov sv. Cyrila a 

M etoda.“7

3. Spiritualità

Historickâ a teologickâ identità sa hmatatel’ne prejavuje v  liturgii 

a spiritualité. V  tradicii kresfanského Vÿchodu je  spiritualità châpanâ 

ako spôsob zivota vo Svâtom Duchu. Sväty Duch tajom ne ucinkuje v  dusi,

7 Jân Pavol II.: Apośtolsky list pri prileżitosti 350. vyrocia Uzhorodskej unie. In: SLOVO 
17/199(>.
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która mu nekladie prekażky, a prostredmctvom daru vliatej milosti 
stvârnuje ći spodobnujezivot clovekapodl’a Krista. Kardinal T. Śpidlik, velkâ 

autorità v danej problematike, uvâdza, że vychodm otcovia stotoznovali 
krestanskû spiritualitu s mnisskou vzhl’adom na ciel’ i prostriedky. Prilisné 
zdôraznovanie rozdielov povazovali za chybu.8Pre Gréckokatolicku cirkev 
na Slovensku je priznacnâ slovanska spiritualità, której protagonistami 
sa v 9. storaci na naśom uzemi stali slovanski apostoli sv. Cyril a Metod. 

Napriek tomu, że odvtedy uż preślo vyśe 11 storaci, je tato duchovnâ 
skusenost’ żiva a perspektivna aj dnes. Jej korene sû spolocné pre Vÿchod 

aj Zapad, ale predsa tak, ako medzi jednotlivymi nârodmi vidime ich iste 
śpecifika, rovnako by sme mali charakterizovaf aj śpecifika vychodnej 
a zapadnej spirituality. Jej dóleżitost’ a vyznam vyplÿva z jej predmetu, t.j. 
z nadprirodzenej dokonalosti. Budovaf krest’anskû dokonalost’ znamenâ 
vytvârat’ konkretny model vnûtornej prace, który je sćhopny usmernit’ 
snahu a ûsilie duśe. Pokial’ zâpadnÿ model je skór teoreticko-filozoficky, 

vychodnÿ je charakterizovanÿ preżivanim a emotivnosfou. Slovanské 

narody z citového hl’adiska sa viac zhodujû s vÿchodnÿmi nârodmi a spâjaju 
ich skłony k poézii, spevu, hudbe, mystike a tieto duchovné vlastnosti 
vnikli aj do cirkevného żivota, ktorého vonkajsi prejav sa odraża prave 
v obradę. V zâpadnom (rimskom) obradę sa naopak prejavuje prisnost’, 
determinovanosf a praktickost’. Ovel’a menej je tu citového rozptÿlenia pre 
l’udského ducha, co prevlâda vo vÿchodnom obradę. Zdâ sa, że na naśom 

ûzemi sme prave v rozmedzi, kde sa tieto dva modely prelinajû. 
Ilustrujeme to na priklade: V zâpadnom obradovom prostredi je 
najznâmejsou mariânskou modlitbou posvâtnÿ rużenec. Vrelo ho 
odporucalaaj Panna Maria pri zjaveni malÿm pastierikom vo Fatimę 

pred vyśe 100 rokmi. Je znamy aj v prostredi Gréckokatolickej cirkvi na 
Slovensku a modlia sa ho denne mnohi veriaci i knazi. Na organizacné 

pokrytierużencovych aktivit marne funkcnerużencovć bratstvâ evidované 
v Kongregâcii najsv. Vykupitel’a (o. redemptoristov) v Michalovciach, 
eparchiâlne odpusty ku cti rużencovej Panny Marie, farské marianske

8 Porov. Śpidlik, T.: TeofanZatvornik, rusky biskup a mnich. In: Velehrad -  Èim, Modlił 
setvóri k vychodu. Olomouc: Centrum AlettiVelehrad-Roma, 2010, s. 161.
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veceradlâ atd’. To vsak nebrâni, aby sme postupne objavovali vlastné 
bohatstvo modlitieb Vÿchodu a praktizovali ho. V prostredî ruského 
hesychazmu (gr. qouxia -  ticho, pokoj, samota) sa vyvinula jedna specifickâ 
modlitbovâ forma, ktorâ v atmosfère sûcasného zivotného tempa naberâ 
na vyzname na Vÿchode i Zâpade.9 Ide o modlitbu srdca alebo Jezisovu 
modlitbu. Jej znenie je nasledovné: „Pane, Jeżiśu Kriste, Synu Bozi, zmiłuj 
sa nado mnou hriesnym.“ Profesor R. Ćemus SJ vo svojej studii uvâdza, 

że tâto modlitba ma tri stupne. V prvom stupni ide o neustâle opakovanie 
uvedeného vyroku s podmienkou, że vnûtorné rozpolozenie modliaceho 
zodpovedâ obsahu modlitby. Druhâ etapa prechâdza do mentalnej roviny, 
to znamenâ że pozornosf je sûstredenâ na Jezisovo meno, ktoré neustâle 
opakujeme. Az v tretom stupni je mysel’ zjednotenâ so srdcom, modlitba 

ide bez nâmahy a svetlo milosti prezaruje celé vnûtro srdca.loJe to vlastne 

opakujucou formou podobna modlitba ako rużenec. Ale s duchom 
kajûcnosti. Takto môzu bez zbytocného napâtia modlitby Vÿchodu 
obohacovaf Zâpad a opacne.

Na prvenstvo milosti pred aktivizmom dôrazne upozornil rimsky 
pâpez błahej pamäti sv. Jân Pavol II. pri prelome tisicroci, ked’ napisał: 
„(Modlitba) nam neprestajne pripomina primât Jeżiśa Krista a -  vo 

vzfahu k nemu -  primât duchovného zivota a svâtosti. Ak sa vsak tento 
princip nerespektuje, możno sa este divif, że pastoracné plâny zlyhâvajü a 
zanechâvaju v srdci pokorujûci pocit skłamania?“11

4.Vernosf knazov
Pod vernosfou marne na mysli trvalé pril’nutie ku Kristovi a jeho cirkvi 

v konkretnych okolnostiach doby a miesta. V dejinâch krest’anstva ju najviac 
osvedcili mucenici a vyznâvaci. Aj novodobé easy vyzadujû od Kristovych 
nasledovnikov vernosf. O svedectve gréckokatolickych biskupov a vâcsiny 
knazov pri prenasledovani v roku 1950 niet pochÿb. Zostali verni ako to

9 V Gréckokatolîckej cirkvi na Slovensku je Jezisova modlitba znâma a praktizovanâ najmä 
u mladsej generâcie knazov a mnichov.
■° Porov. Ćemus, R.: Modlitba Jeziêova -  modlitba srdee. Velehrad: RefugiumVelehrad- 
Romas.r.o., 1996, s. 22-23.
11 Jân Pavol IL: Novo millenioineunte, 36.
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dokumentuje kniha s rovnomennÿm nâzvom od sucasnéhopresovského 
arcibiskupa a metropolitu,vladyku JânaBabjaka SJ. Od zâkonného 
obnoveniaGréckokatolickej cirkvi na Slovensku uplynuloviac ako 50 rokov. 
Dakujeme vtedajsej generâcii svedkov z radov kléru i laikov za vernosf. Na 
zâver môzeme konstatovaf, że tato skupina knazov spinila svoju historickû 
ulohu. Zlożila skûsku z prenasledovania poćas 18-tich rokov aj za cenu 
ujmy na zdravi, majetku a rodinnej pohody. Po obnoveni cirkvi pracovala
V pastorâcii skromne a obetavo do poslednÿch zvyskov sil. Z jej stredu vzisli 
aj traja novi blahoslaveni a d’alsi potenciâlni kandidâti na blahorecenie.12 

To je vernosf vychâdzajûca z historického kontextu.
Druha generâcia sledovanÿch gréckokatolickych knazov sa formovala

V knazskom seminari a na Cyrilo-nletodskej bohosloveckej fakulte

V Bratislave, jedinej katolickej vysokoskolskej ustanovizni, której ćinnosf 
povolili vtedajsie stranicke a stâtne orgâny. Do tejto skupiny patri 

społu 53 knazov, traja z nich sû v sûcasnosti hierarchami Presovskej 
gréckokatolîckej metropolie.13 Poćas dvadsiatich rokov (1969 -  1989) 
możno prekvapuje pomerne nizky poćet knazov. Treba si vsak uvedomif, 
że pri prijimani uchâdzacov, hlâsiacich sa na stûdium posvätnej teologie, 
piatii „numerusclausus“. To znamenâ, że stâtne orgâny obmedzovali poćet 

prijatych kandidâtov na najniżśiu możnu mieru. Sledovanâ generâcia 
knazov bola poćas stûdii do istej miery znevyhodnenâ vo svojom vlastnom 
liturgickom a spirituâlnom rozvoji, kedze intelektualna i duchovnâ 
formâcia prebiehala v latinskom obradovom prostredi. Na druhej strane 
nespornou vyhodou tejto skupiny je fakt, że tito knazi nadobudli osobné 
kontakty s mnohÿmi rimskokatolickymi knazmi po celom Slovensku 
a doverne sa zoznâmili s latinskym obradom. Vo vlastnom prostredi 

gréckokatolickych farnosti bolo vyhodou, że mladi prichâdzajuci knazi

12 Za blahoslavenÿch boli sv. Jânom Pavlom II. vyhlâseni biskupi-muéemci P. P. Gojdić 
OSBM a Vasil’Hopko, ako aj rehol’nÿ kńaz M. D. TrëkaCSsR. Kandidâtom na blahorecenie 
je rehol’nÿ kńaz JânMastiliakCSsR, ktory ma otvorenu eparchiâlnu fâzu procesu.
13 Vladyka Jân Babjak SJ je arcibiskupom a metropolitom v Presove, vladyka Milan 
ChauturCSsRje eparchiâlnym biskupom v Kośiciach a vladyka Peter Rusnâkje eparchiâlnym 
biskupom v Bratislave. Okrem toho je vladyka Milan Śaśik CM eparchiâlnym biskupom 
v Uźhorode (na Ukrajine) a vladyka Cyril Vasil’ SJ arcibiskupom a sekretârom Kongregâcie 
pre vychodné cirkvi vo Vatikâne.
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sa mohli inspirovaf mûdrost’ou starśej generâcie a stretnûf v nej vzâcne 
knazské vzory. A starśia generâcia knazov v każdom novom povolani videla 
iskierku nâdeje na pastoracnû pomoc a nutné odl’ahcenie vlastnÿch aktivit, 
konanÿch casto vkmetovskom veku.Tuto skupinu knazov charakterizovala 
vernost’ Gréckokatolîckej cirkvi v obmedzenÿch możnostiach pastoracného 
pôsobenia.

Tretia skupina gréckokatolickych knazov vzisla uż z vlastného 

obnoveného knazského seminâra a teologickej fakulty v Presove.14 
Je to porevolucnâ generâcia, która uż osobne nezażila atmosfèra 
prenasledovania nâbozenského prejavu poćas komunistickej totality. 

Poetom je to najväcsia skupina, tvoriaca dnes uż vyse 300 mladÿch knazov 
nâsledne zaradenÿch do rozlićnych slużieb v pastorâcii farnosti, ale aj do 
śpecifickych pastoracnÿch centier, skôl a służby vojenského ordinariâtu. 
Sucasni kńazi skladajü każdodenne skûsku zo slobody, akej sa Katolicka 
cirkev v dejinâch krest’anstva na ûzemi Slovenska este neteśila. Je to 
nârocnâ skûska, v niektórych aspektoch ovel’a nârocnejsia ako skûska ich 
otcov z ćias prenasledovania. Hodnotit’jej vysledok budu vsak uż ini?5

S-Latinizacia resp. vernost’ svojej tradicii
Tradiciu definuje pâpez sv. Jân Pavol II. takto: „Tradicia sa skladâ 

z historického a kultûrneho bohatstva każdej cirkvi, ktoré sa v nej utvâralo 
na zâklade svedectva mucenikov, otcov a svâtcov, ako aj zo żivej vieiy 
vsetkych krestanov poćas staroci aż po dnesok.“(OrientalcLumen, 8) 
Öalsim możnym vyznamovym odtienom slova tradicia je samotny proces 

odovzdâvania tejto Tradicie.

14 Knazskÿ seminar a Greckokatolicka teologickâ fakulta boli obnovené v roku 1990. 
V ućebnych osnovâch katolickej teologie na GTF PU je zaradeny aj predmet Dokumenty 
Druhého vatikânskeho koncilu. Pri vyroëiach koncilu prebehlo na fakulte niekolko 
vedeckych konferencii a sympózii. V  predmete spiritualità pastoracného kńaza sa posluchaći 
tież zoznamujü s odporućaniami koncilového dekretu Presbyterorumordinis.
15 Poslednü skupinu knazov tvoria kńazi „katakombalnej“ cirkvi, ktori dostali formâciu a boli 
vysväteni tajne. Tvorilo ich niekolko desiatok żenatych muzov z prostredia gréckokatolîckej 
i rimskokatolickej cirkvi, ktori navonok vystupovali ako laici v civilnÿch zamestnaniach. Po 
„neżnej revolücii“ niektori nastûpili do verejnej pastoracie, ini najmä pre svoj vysoky vek 
uż nie.
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V prvom tisicrocîkrestansky Vÿchod i Zâpad prezîvali podstatnu 
jednotu. Ta vychâdzalaz respektovania najvyssej hlavy Cirkvi, ale aj 
z jednotného teologického uceniapri zachovani vlastnÿch obradovych 
tradicii.Po tzv. vychodnom rozkole prislo na Zâpade v 12. storocik pohybu 
na poli praxe vysluhovania sviatosti. Pôvodnâ jednota krestanskej iniciâcie 
sa rozdelila na tri samostatné obrady. Na Vÿchode sa tato zmena neudiala, 
navyse tu boli d’alsie rozdiely. Napr. v podmienkach Brestskej unie bolo, 
że gréckokatolikom nebude vnucované doplnat’ do vierovyznania Filioque. 
Na Ukrajine potom Zamoscskâ synoda v roku 1720 rozhodla, że sa 
Filioque bude doplnat’. Gréckokatolikov na ûzemi dnesného Slovenska sa 

rozhodnutia tejto synody pôvodne netykali, ale v roku 1726 boli prijaté aj 

pre Mukacevskû eparchiu. Pre gréckokatolikov nastał proces latinizâcie. 
Latinizâciou nazyvame proces, który może mat’ tri zâkladné podoby:
1. Nahradenie vlastnÿch liturgickych zvyklosti, prâvnych predpisov, 

sposobu teologického myślenia a prvkov osobnej zbożnosti prvkami 
a spôsobmi latinskymi. Tieto nové zâpadné prvky potom spravidla 

vytlacili alebo vyrazne osłabili pôvodné vychodné prvky.
2. Zavedenie novych prvkov, zvyklosti a spôsobu teologického myślenia, 

ktoré boli prevzaté z latinskej fradicie a ktoré neboli v sûlade s pôvodnou 
vychodnou tradiciou a naruśili jej vnûtornû jednotu.

3. Odstrânenie alebo opustenie vychodnÿch prvkov ci zvyklosti (bez 

nâhrady) z dôvodu, że tieto v rimskokatolickej tradicii neexistovali 

alebo neboli v sûlade s jej teológiou.16
Procès latinizâcie byzantsko-slovanského obradu nadobûdal 

negativny rozmer vtedy, ked’ zacal byt’ umelo zivenÿ predstavami 
o prednosti latinského ritu. Takéto tendencie badaf uż od 18. storocia, ked’ 
sa latinskÿ obrad stal vzorom na presadzovànie istÿch cirkevno-kultûrnych 

a politickÿch zâmerov na celom ûzemi bÿvalej Mukacevskej eparchie. 

Reformy a prispôsobovanie byzantsko-slovanského obradu latinskémuritu 
boli tak zaciatkom latinizacnÿch vplyvov v obradovom prostredi vÿchodnej

16 Skoviera, A.: Latinizâcia a jej historické okolnosti. In: V brâzde Metodovej 2017. Kośice: 
BYZANT s.r.o., 2016.
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cirkvi na naśom ûzemi.17Teraz v slobodnÿch podmienkach hl’adâme 
organicky nâvrat k starootcovskym tradîciâm Vÿchodu. Prejavuje sa to 
najmä pri slaveni bożskej liturgie, vysluhovani sv. tajomstiev, osobnej 
modlitbea aplikâcii vonkajsich znakov. V sviatostnej praxi je to napr. 

nâvrat k udel’ovaniu eucharistie nemluvnatâm pri krste. V presovskej 
metropolii jebadatel’nÿ pohyb smerom k tomu, aby sa eucharistia udel’ovala 
det’om od krstu aż do skoncenia 2. rocnika zâkladnej śkoly. Je to veïky 
krok smerom k spolocnej tisicrocnej tradicii, ktoiy sa pripravuje prave 
v tomto roku. Kriterium pri rieseni tychto tazkosti nachâdzame v kânone 
40 § 1 CCEO, ktory potvrdzujûc slovâ koncilu nariad’uje: „Hierarchovia, 
ktori predsedajü cirkvâm suiiuris, a vsetci ostatni hierarchovia sa majü 
vel’mi usilovne starat’ o vemu ochranu a dôsledné zachovâvanie vlastného 
obradu, a nemaju v nom pripûstaf zmeny, ak to nie je z dôvodu jeho 
organického vyvoja, majuc vsak pred ocami vzâjomnû dobrû vôl’u, 
a jednotu krestanov^Orientaliumecclesiarum, 6).

Idea, że to, co je v rimskom obradę, je jediné sprâvne, uż neplati. 

Veriaci laici pochopili po procese formacie, że móżu byt’ hrdi na svoje 
vlastné fradicie. Pritom neopusfajü to, co je im uż vlastné. Dnes,polstorocie 
po Druhom vatikânskom koncileje zrejme, że je sprâvne obohacovaf 
univerzâlnu Cirkev vlastnou tradiciou a jej vernost’ou.

6. Sûcasnÿ stav knazstva a vernost’
Prenesme sa teraz do sûcasnosti a sledujme stavbohoslovcov a knazov 

dneśnej Gréckokatolickej cirkvi na Slovensku.Pre vâcsiu prehl’adnost’ ho 
uvâdzame v tabulTcach.

17 Porov. Soltés, P. -  Żeńuch, P.: Sociâlne a spolocenské postavenie gréckokatolîkov na 
vychodnom Slovensku a v Podkarpatskej Rusi v 18. storoci. (Studia je s süéasfou riesenia 
grantového projektu -  Duchovnâ pieseń v cyrilskych rukopisoch z vychodného Slovenska 
a cyrilo-metodskÿ odkaz s. 47 (2/7004/21). In: SLAVICA SLOVACA, rocnik 36, 2001, c. 2.
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Stav bohoslovcov u roku 2017
PO KE BA Spolu

1. rocnîk 4 5 1 10
2. rocnîk 6 * 1 7
3. rocnîk 5 4 * 9
4. rocnîk 10 3 * 13
5 .rocnîk 14 2 * 16
6. rocnîk 6 * * 6
Pastorac.
rocnîk

8 2 10

Liturg. prax 1 * * 1
Zahranićie 3 4 2 9
Absolventi 7 * * 7
Spolu 64 20 4 88

PO KE BA Spolu

V seminari 46 14 2 62

Mimo sem. 18 6 2 26

Sp olu 64 20 4 88

Stav kńazou u roku 2017
PO KE BA Spolu

Pastorâcia 182 107 17 306

Śpecialna
pastorâcia

25 18 43

Fakulta 
a seminar 14 3 17

Kûria 6 8 3 17

Rehol’nî 22 13 2 37

Zahranićie 5 9 14

Vÿpomocnî 22 4 26

Na odpoćinku 14 10 2 26

Mimo
pastorâcie 4 4

Spolu 294 172 24 488

Diakoni 3 2 1 6
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Väcsina gréckokatolickeho knazstva żije v manżelskom zväzku 

a popri farnostiach vedie aj svoje rodiny. V  postmodernej dobe je  rodina 

najviac ohrozovanou pastoracnou jednotkou. Vyplÿva to z ideologici^ 

deformovaného antropologicko-sociologického pohl’adu na cloveka 

a manzelstvo. Akû ûlohu tu może zohraf zenaté knazstvo? Na jednej 

strane zenaté knazstvo vytvâra zivu osobitnû skûsenost’, która slużi na 

obohatenie celej Cirkvi. Nezanedbatel’nÿm dobrom je  skutocnost’, że 

knazské manzelstvâ a rodiny sû modelom pre rodiny vo farnosti, ako żit’ 

vieni v  każdodennej praxi. Na druhej strane, vplyv postupnej sekularizâcie 

pôsobi aj na knazské rodiny, ktoré sam y bojujû o svoju krest’ansku 

identitu. V  spolocnosti prudko narâstol pomer rozvedenÿch manzelstiev 

a dnes sa pohybuje v  slovenskom  celostâtnom priem ere około 50%. Tÿm, 

że spolocnost’ pom erne l’ahko um ożnuje rozvod a zvysuje jeho akceptâciu, 

rastie destabilizâcia rodiny ako celku.

Na koniec si polożme fundam entâlnu otâzku: je  vôbec możne 

zachovat’ vernost’ vlastnej identité? A  co preto robinie, aby sa tak stalo? 

V  slobodnÿch pomeroch marne prvky pre zachovanie vlastnej identity. 

Marne cirkevnû teologickû fakultu, evanjelizacne pôsobia cirkevné 

hnutia a malé spolocenstvâ, existujû duchovné povolania. V  presovskej 

archieparchiipracujû funkcné centra pre speciâlnu pastorâciu v  oblasti 

mladeże, rodin, Róm ov atd’. V  Kośickej eparchii sa rozvija spolocenstvo 

knazskÿch a laickych rodin SKALA, ktoré sa usiłuje o zachovanie a zvel’adenie 

viery v  rodinâch a evanjelizâciu inÿch rodin. Zo śpecifikażenatćho knazstva 

prirodzene vyplÿva aj potreba żit’ manżelsku spiritualitu a prehlbovaf 

manżelsku vernost’ ako sûcasf integralnej vernosti Kristovi a jeho 

evanjeliu.

Zâver
S radosfou móżem e konstatovat’, że vo farnostiach Presovskej 

gréckokatolickej m etropolieje pokryty liturgicky a pastoracnÿ żivot. 

Akcnÿ radius cirkvi je  aj v  śpecialnej pastorach, akou sû śkoly, vâznice, 

nemocnice, pastoracné centra a pod. Skladâme v sûcasnÿch podmienkach
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skûsku zo slobody. Obrana vlastnej nabożenskej akulturnej identity sa 

V dneśnej ideovo ireligiózne rozvetvenej pluralitnej spolocnosti stava coraz 

naliehavejsou reâlnou vyzvou. Aj v tom możno vidiet’ jeden z odkazov 
preosvietenÿchpresovskych vladykov a novodobÿch blahoslavenÿch, 

gréckokatolickych bierarchov PavlaP. Gojdića OSBM a Vasil’aHopka.

Abstrakt
Vernosf v nastolenom kontexte ûzko süvisî s identitou cirkvi, v której kńazi vykonâvajû 

svoje posianie. Z toho dôvodu sa budeme v prispevku venovaf najprv identité miestnej 
Gréckokatolickej cirkvi na Slovensku, aby bolo zrejmé, comu boli a su knazi verni, resp. 
neverni. Nacrtneme iba niektóre vybrané aspekty identity ako je historicky, liturgicky 
a spirituâlny. V historickom kontexte cyrilo-metodskej misie sa zrodila pritomnosf 
veriacich byzantského obradu s vlastnou spirituâlnou orientâciou. Strucne vyjadrime jadro 
tejto spirituality ako zakładu pre integrâlnu knazskû vernosf. Nakoniec predostrieme stav 
knazstva vPresovskej gréckokatolickejmetropolii a jeho nové vyzvy vpodmienkach sucasnej 
sekulâmej spolocnosti.

Kl’ûcové slovâ: identità, knaz, cirkev, spiritualità, vernost’

Title: The loyalty of the priests of the Greek-Catholic Church in Slovakia with reference 
to the present situation

Summary
Faithfulness in fulfilling of the mission of priests is closely connected 

to the Church’s identity. The article presents selected aspects of this identity, 
i.e. historical, liturgical and spiritual. The presence of the Byzantine rites with 
their own spiritual orientation became the fruit of the historical mission of Cyril 
and Methodius in Slovakia. The article presents the core of this spirituality as the 
basis of integral priesthood fidelity. It also presents the condition of the Greek 
Catholic clergy in metropolis of Presov and the challenges it faces in the context 
of the challenges of a secularizing society.

Key words: identity, priest, church, spirituality, loyalty

Tytuł: Wierność kapłanów Kościoła greckokatolickiego na Słowacji wobec tradycji w kon­
tekście problemu sekularyzacji

Streszczenie
Wierność w wypełnianiu misji kapłanów jest ściśle związana z tożsamością Ko­

ścioła. Artykuł przedstawia wybrane aspekty owej tożsamości, tj. historyczne, liturgiczne 
i duchowe. Owocem historycznej misji Cyryla i Metodego na Słowacji stała się tam obec­
ność wiernych obrządku bizantyjskiego z ich własną orientacją duchową. Artykuł przed­
stawia rdzeń tej duchowości jako podstawę integralnej wierności kapłańskiej. Przedstawia 
również stan duchowieństwa grecko-katolickiej metropolii w Preszowie oraz wyzwania, 
przed jakimi staje ono w kontekście wyzwań laicyzującego się społeczeństwa.
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Słowa kluczowe: tożsamość, kapłan, Kościół, duchowość, wierność
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